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Las instalaciones enemigas van a ser atacadas con
armas pesadas y resulta imposible evitar que algunos
disparos caigan por los alrededores de las mismas
haciendo blanco sobre las casas colindantes. La res-
ponsabilidad de los daños que se ocasionen caerá
enteramente sobre los que han convertido en centro
militar una localidad indefensa sin consideración algu-
na para sus moradores. Ellos tienen trincheras y para-
petos para defenderse pero nada de eso tienen los
vecinos. Por tanto evacuar al pueblo es un deber de
cada padre de familia. Si las fuerzas de la tiranía tratan
de impedirlo hay que demandar con toda energía el
derecho a salir del pueblo.

Nosotros sacrificamos el factor sorpresa con tal de
preservar las vidas de los civiles, aunque cueste más
caro a nuestros soldados la toma del pueblo.

Cada cual debe llevar consigo lo más indispensable
para su subsistencia durante varios días.

Cumplido este deber del Ejército Rebelde para con
los vecinos de ese pueblo esperamos cooperen con
nosotros en el esfuerzo por evitar que mueran perso-
nas inocentes, evacuando al pueblo de BAIRE antes
de las 12 de la noche del día de hoy.

Fidel Castro Ruz [firma]
Comandante Jefe
Rogamos se saquen copias de esta proclama [y] se

distribuyan urgentemente entre los vecinos.
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Sierra Maestra,
Diciembre 9/58
Tte. Puerta [Orlando Rodríguez Puertas]:
Tú puedes cambiar de posición cada vez que lo esti-

mes necesario para la seguridad de tus hombres y
garantizar el factor sorpresa contra el enemigo. Lo
importante es que puedas interceptar al enemigo en
ese tramo, venga de una dirección o de otra. Haces
bien en estar siempre alerta.

Cuando los combates de Guisa, a la tropa de Lázaro
[Soltura] prácticamente la sorprendieron. Los comba-
tientes tienen que estar siempre alertas.

Hoy me confirmaron la llegada de un avión con
armas. Espero que lleguen de un momento a otro aquí
y podré aumentar tu compañía, así como espero que te
ganarás pronto el ascenso a Capitán.

Saludos a todos y mucha suerte.
Fidel Castro Ruz [firma]
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[Acuse de recibo a una nota de Mercedes de Varona,
Tula, miembro de la dirección del Movimiento 26 de
Julio en Bayamo]

S. Maestra
Dic. 10, 58
11 y 35 p.m.
Tula:
El portador te explicará hora y circunstancias en que

recibo tu nota, la que respondo de inmediato con el
ruego de que me perdones la forma en que lo hago,
debido al agotamiento físico y a la dichosa avioneta
que no me deja escribir.

Abrazos,
Fidel Castro

Baire,
Dic. 10, 58
2 p.m.
Reynaldo [Reinaldo Mora, capitán del Ejército

Rebelde]:
Los guardias abandonaron Baire. En la carretera

hacia Jiguaní cayeron en una emboscada, pero era de
noche y escaparon casi todos. Pienso, sin embargo,
que de Jiguaní no puedan pasar a Bayamo, porque les
hemos tomado todos los caminos.

Tú debes permanecer en tu posición sin moverte,
esperando al enemigo, venga de donde venga. Esta
misma noche pienso situar una tropa entre Maffo y
Contramaestre para acorralar a los de Maffo. También
está tomada la carretera entre Contramaestre y Palma
Soriano. Todo va saliendo bien.

Abrazos,
Fidel Castro [firma]

Avísale a Fonseca [Rubén Fonseca Guevara] para
que cuide los   demás caminos por donde puedan tra-
tar de escapar los guardias de Maffo.

Radio Rebelde
¡Última hora! Baire en poder de los rebeldes. Cayó

ayer a las 8 y 30 de la noche.
Hemos recibido de la Comandancia General el

siguiente parte:
Tropas rebeldes de la columna Uno, tomaron ayer el

pueblo de Baire a las 8 y 30 de la noche. El enemigo se
bate en retirada.

Una importante acción militar se está desarrollando a
lo largo de la carretera central, en una extensión de 35
kilómetros.

Numerosas guarniciones enemigas han quedado cer-
cadas sin otra alternativa que la rendición o el aniquila-
miento.

Por razones de orden militar nos abstenemos de ofre-
cer más detalles sobre el estado actual de las operacio-
nes.

Prosigue el avance victorioso e incontenible de nues-
tras fuerzas.

Fidel Castro
Comandante Jefe

JJUUEEVVEESS
1111

Sierra Maestra,
A las fuerzas Rebeldes:
Por orden de la Comandancia General se dispone el

traslado del soldado Guerrero, que pertenece al ejérci-
to enemigo y se encuentra herido en Jiguaní.
Solicitando a esta Comandancia, los familiares de
dicho soldado, que se le permita traerlo al territorio
Rebelde, al pueblo de Baire.

Fidel Castro [firma]
Comandante Jefe
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S. Maestra,
Dic. 12, 58
[Arturo] Aguilera:
Facilítale a Paco dos camiones para trasladar tropas

que vienen en camino.
Fidel Castro [firma]
Mándame un poco de gasolina para moverme.
Recuerdo que el 8 de diciembre aterrizó en

Cienaguilla,al oeste del firme de la Maestra, un avión
procedente de tierra venezolana con un alijo de armas
que enviaba a nuestro Ejército Rebelde la Junta
Patriótico Militar que había derrocado el 23 de enero de
ese año al dictador Marcos Pérez Jiménez en
Venezuela.

En esa ocasión recibí un fusil FAL. Ya estaba persua-
dido de la importancia, para las batallas finales de la
guerra, de emplear armas automáticas por su elevado
volumen de fuego.

Para expresar el agradecimiento infinito de Cuba a
Wolfang Larrazábal, protagonista del gesto solidario, le
escribí una carta.

Sierra Maestra Dic. 12, 58
[Contra Almirante Contralmirante]
Wolfand [Wolfang] Larrazábal
Admirado amigo:
¿Qué puedo decirle después de su noble y espontá-

neo gesto?
Hay que llevar dos años luchando contra todos los

obstáculos, las armas confiscadas antes de llegar a
Cuba, los frutos de los sacrificios económicos de tantos
compatriotas perdidos la mayor parte por la persecu-
ción de los gobiernos, para comprender con cuánta
emoción y gratitud recibimos la ayuda que usted nos
envía en nombre de Venezuela.

Hemos visto convertido en realidad lo que durante
mucho tiempo fué como un sueño. Temo que usted no
llegue a imaginarse cuánto se lo agradecemos.

A la satisfacción que ha de producirle el beneficio que
de mano suya recibe este pueblo que tanto quiere al

suyo y lo admira a usted, puede añadir la seguridad de
que muchos cubanos buenos, combatientes de una
causa justa, dispuestos a hacer por Venezuela lo que
hacen por Cuba, le deberán la vida, porque lo que se
recibe en armas se ahorra en sangre, y esto, yo que he
visto caer a tantos compañeros entrañables, siempre
los mejores, se lo agradeceré eternamente. Desde hoy
le digo que cualquiera que sea la posición que usted
ocupe en su país, la más alta o la más modesta, para
nosotros será siempre el primero de los venezolanos.

Fraternalmente
Fidel Castro Ruz [firma]

[Al jefe del Batallón 10 y de la Compañía 102 del
Ejército de la tiranía]

Comandante [Leopoldo] Hdez. de Río:
En la casa del Dr. Eduardo [Zorribe Sorribes, a 300 m

BANFAIC], en compañía del Comandante Quevedo lo
espero a usted o a uno de sus oficiales para conferen-
ciar. Por su jerarquía y por el buen concepto que tengo
de usted quiero atenderlo personalmente. No le pro-
pongo una condición. Aún cuando militarmente todas
las ventajas nos favorecen, en reconocimiento a su
valor y al de sus hombres, le concedo a usted y a ellos
la alternativa de abrazar nuestra causa, que es la justa
y la que por tanto todo militar honorable debe defender.
Triste es que usted malgaste su valor y el de sus hom-
bres y haga pagar en un precio alto de vidas esa posi-
ción, para defender a los que los han abandonado,
mientras los instigan a combatir hasta la última bala,
sabiendo que no pueden socorrerlos. Jiguaní está cer-
cado, Baire en nuestro poder, la tropa de Aguacate cer-
cada, Palma Soriano cercado, Santiago de Cuba cer-
cado. Las fuerzas del Puesto de Mando, junto al puen-
te destruido de Cautillo no intentan siquiera moverse.
La retirada de Baire y el intento de retirarse de
Aguacate, demuestran el propósito de abandonarlo a
usted a su suerte. 

Lo han dejado solo, en la posición más débil donde
nosotros podemos concentrar todo el peso del ataque.
No les tocará otra alternativa que rendirse por mucho
que resistieran, entonces, no podrán esperar sus hom-
bres las mismas consideraciones de un adversario al
que le obliguen a sacrificar a muchos de sus hombres.
Estoy seguro de que usted y yo seremos amigos, como
lo son todos los militares honorables que he tratado.
Ningún hombre en tales circunstancias le [brindaré
brindará] a usted la oportunidad que yo le brindo gene-
rosamente. Si usted es hombre de conciencia com-
prenderá perfectamente que no vamos... [incompleto]
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Carretera Central
12/14/58
Cmte. Hernández Ríos:
Mi proposición a usted obedecía a móviles humanos,

en bien de sus hombres y de los míos, puesto que no
se justifica por parte de ustedes, resistir una posición
que está perdida. Nosotros no somos extranjeros;
somos cubanos, no mancha su frente deponer sus
armas ante compatriotas que han demostrado sobra-
damente la justicia de la causa que defienden frente al
régimen criminal y odioso, por el cual usted está
haciendo derramar la sangre de sus hombres.

El pueblo, que es al único a quien deben lealtad los
militares honorables, está todo con nosotros. Si uste-
des como militares del Ejército de la República fueran
leales al pueblo, lo estarían defendiendo. Es criminal
que usted sacrifique a esos hombres para defender a
una camarilla repleta de millares robados, que comer-
cia con la sangre de sus soldados que usted como jefe
y hombre de más cultura y visión está en el deber de
librar de la derrota inevitable si persiste, y tal vez de la
muerte en combate.

Lamento que no haya usted escuchado mis sinceras
y honradas razones.

¿No comprende que si nosotros permitimos salir a
esa tropa le estaríamos prestando un servicio a la tira-
nía, que usted pide un imposible?

Con verdadera pena me veo en el deber de comu-
nicarle que a partir de las 12.30 de esta noche queda
rota la tregua.

Fidel Castro R.

(Continuará)


